
Томас Андре созвал собрание гильдии.

Содержание собрания не было объявлено, но важность его была высока.

Когда наступило назначенное время, все члены гильдии Падальщиков прибыли на место
встречи.

В гильдии было около пятидесяти опытных Охотников, пять из которых S-ранга.

Все они были разделены на команды. В некоторых из них лидером был Томас.

Были также команды Охотников низкого ранга, которые занимались закрытием более простых
врат.

Сам Томас обычно расчищал подземелья А-ранга в одиночку. Он присоединяется к рейдам и
группам только тогда, когда это необходимо.

И вот все опытные члены гильдии собрались.

“Мастер, какова причина собрания?” – спросил один из них.

“Спокойствие. Я начну говорить тогда, когда все начнут слушать”, – сказал Томас. На работе
его характер очень отличался от того, что был дома.

Он даже не против сделать несколько фотографий, после того как они с детьми перепачкаются
мукой во время готовки. Но на работе он совершенно другой.

В гильдии он – король. Его слова – это приказ, а не предложение.

Когда члены гильдии услышали слова Гильд Мастера, они зашевелились.

Прежде чем перейти к основной теме собрания, Томас приступил к сводке работы гильдии.

[Спустя несколько скучнейших новостей]

“Теперь перейдем к главному.

Моя старшая дочь, Кара, приготовила отличное зелье регенерации.



Я хочу, чтобы кто-нибудь из вас попробовал его. Не переживайте, оно уже протестировано”.

Это была ложь, но он доверял своей дочери.

“Папа! Ты можешь напоить этим членов своей гильдии?” – спросила Кара с щенячьими
глазами.

Кара использовала свои ангельские крылья в качестве дополнительного давления.

“Все для тебя, принцесса”, – мгновенно ответил Томас, не сомневаясь в безопасности зелья.

Когда Томас рассказал о нём на собрании Гильдии, новобранец А-ранга рассмеялся над ним.

Стоявшие вокруг него бойцы медленно отошли в сторону.

Лаура вздохнула и медленно покачала головой. Именно она наняла его.

Все ветераны знали, как их Мастер относится к своим дочерям.

И этот новоиспечённый Охотник смеет смеяться над творением его дочери? ЕРЕТИК!

Охотники конечно не воспринимали так называемое зелье всерьез, но они не осмеливались
насмехаться.

“Не хочешь ли ты рассказать нам, что смешного?” – спокойно спросил Томас.

Томас настолько разозлился, что вместо ярости в нём воцарилось хладнокровное спокойствие.

“ХАХАХАХА, я… я сожалею, Мастер Андре. Однако, подумать только, что Мастер этой
престижной гильдии верит в творения зельеваров, ХАХАХАХА!” – выдал мужчина и продолжил
смеяться.

“Понимаю. В таком случае спасибо тебе за то, что ты вызвался опробовать зелье”, – сказал
Томас и посмотрел на остальных: “Он ведь вызвался, верно?”.

Остальные члены Гильдии быстро закивали, совершенно не планируя с ним спорить.

“Хорошо. Захват”, – произнёс Томас, и мощная сила притянула уже задыхающегося Охотника к
нему.



“Уак!”, – вырвалось из уст сопротивляющегося Охотника.

От одного удара Томаса у пленника затрещали кости: “Хочешь пошутить? ХАХАХАХА!”, – Томас
рассмеялся, глядя на Охотника сквозь солнцезащитные очки.

Томас продолжил наносить удары отрывая ноги и руки. В скором времени от тела Охотника
осталось лишь кровавое месиво.

Собравшиеся, увидев это, были ошеломлены тем, с какой лёгкость у Охотника А-Ранга
отрывались конечности.

При виде корчащегося тела Охотника они почувствовали отвратительную дрожь своим нутром.
Человек без рук и ног был, по сути, червём.

Не желая наблюдать смерть члена своей Гильдии, Томас откупорил флакон и влил содержимое
в рот Охотника.

Томас относится к своим согильдейцам как к собственности, которую можно использовать как
заблагорассудится. Но он также не забывал и заботиться о них.

Этому он учился годами, и это принесло свои положительные результаты.

Вскоре красное свечение охватило изувеченное тело и стало восполнять утраченное.

Свет сник, и на его месте показались здоровые части тела.

“Мастер, Гильдия Падальщиков станет знаменитой!”

Завопили Члены гильдии, но Томас их остановил.

“Это зелье принадлежит моей дочери. Если она решит заняться продажей, то я помогу ей”, –
сказал он. Но про себя решил: “Если вы, идиоты, подумали, что получите это зелье бесплатно,
то рекомендую вам подумать еще раз!”

Это была тяжёлый труд его дочери. Он уже видел, как жадные глаза членов Гильдии желали
заполучить это зелье.

“Но, Мастер, мы должны срочно выйти с этим зельем на рынок! Мы можем привлечь...!” –
Томас вспыхнул своей аурой. Чем тут же прервал возглас из толпы.

“Держите себя в руках. Зелье не покинет стен этой гильдии. И я не потерплю распространения



даже слухов о том, что вы сегодня увидели.

Запомните это. Если я узнаю, что кто-то посторонний узнал о зелье, то это коснётся не только
вас, но и ваших семей.

И я надеюсь на то, что вы понимаете, что если слухи побеспокоят МОЮ семью, то отдача будет
крайне жестокой.”

Томас прямо угрожал им.

Все смотрели на него с широко раскрытыми глазами. Все их мысли о том, чтобы поделиться
информацией с Ассоциацией Охотников, стали прахом и развеялись в буре сомнений.

Томаса говорили о том, что если один из них предаст Гильдию, то привлечены будут все.

***

[После собрания, когда Томас с Лаурой вернулись домой и остались на едине.]

“Дорогой, ты действительно считаешь, что такой подход будет верным?” – с любопытством
спросила Лаура. Она была светом разума в их семье, в отличие от Томаса.

“Я должен. Последнее, чего я хочу, так это того, чтобы правительство преследовало Кару и
нашу семью.

Она ещё ребенок, она не догадывается об опасности обнародования таких вещей.

Мы ещё многого не знаем об этом зелье. Может оно способно излечивать болезни, с которыми
не способны совладать самые лучшие лекари.

Я буду защищать нашу семью, кто бы ни стоял на нашем пути. Я не хочу, чтобы любопытство
Кары угасло из-за человеческой жадности”.

Как только Томас сказал это, он получил нежный поцелуй от Лауры.

“Спасибо, что каждый день защищаешь нашу семью, Томас”, – с любовью сказала Лаура.

Томас улыбнулся и тихонько наклонился, чтобы осторожно поцеловать Лауру в ответ. Но
лёгкий поцелуй перешёл в страстное объятие.



“Ах… хмнг! Томас! Мнм!” – произнесла Лаура, которая всем телом прижалась к столу. Она
повернулась к Томасу спиной.

“Ты... ты меня раздавишь!” – разница в росте и мускулатуре была огромной. Хорошо, что она
была Пробужденным S-ранга.

“Хнг! Нужно накормить детей!” – сказала Лаура, с ноткой наслаждения в голосе.

“Не волнуйся... арх… я заказал для них пиццу”, – парировал её жалкий довод Томас.

Он с силой шлёпнул по ягодицам Лауры, которая забралась на стол и расположилась по-
собачьи.

“Это будет долгая ночь”, – произнёс разгорячённый Томас.

***

Аэла вместе с Пушистиком смотрели телевизор. Тигр при помощи своих магических свойств
принял размеры крупного домашнего кота и удобно устроился на диване. Звонок в дверь
прервал их идиллию.

Это означало то, что кто-то посторонний находился у ворот виллы.

“Интересно, кто это?” – вопрошающе сказала Аэла своим детским голосом.

“Сестры дома нет. Наверное, занимается своими делами в лесу”, – подумала она.

Аэла подошла к экрану ближайшего домофона и увидела курьера, который стоял снаружи с
десятью коробками пиццы.

“Пицца! Пушистик, пошли!” – Аэла прогоняла карликового тигра с дивана.

“Гррр”, – лениво прорычал тот.

“Что значит «устал»? Если ты слишком «устал», то никакой еды!” – угроза голода тут же
подействовала и Пушистик быстро поднялся.

Пушистик, который хотел уже поесть, схватил Аэлу своим хвостом и потащил её за собой,
параллельно с этим возвращаясь в своё нормальное обличие.

Когда они вышли из дома, Пушистик уже нормализовался и принял свою привычную форму –



размером с дверь! Он забросил Аэлу к себе на спину и рванул вперёд.

“Хе-хе! Пушистик, быстрее!” – кричала Аэла, прижимаясь к меху своего скакуна.

Спустя несколько крупных прыжков они вдвоём уже были у огромных ворот поместья.

Курьер был ошеломлен. Перед ним во всей красе стоял двурогий белый тигр, который смотрел
на него сверху вниз.

“Черт... не надо было есть те волшебные грибы, которые Фред раздобыл для меня в
подземельях.

Теперь я вижу монстров! Это точно знак свыше, что пора завязывать!” – сказал мужчина и
поставил коробки с пиццей на землю.

“К черту эту работу!”

Аэла, наблюдавшая за ним, не совсем понимала, что происходит: “К Чёрту эту работу? Что это
значит? Пушистик, это он о тебе?” – спросила она с любопытством.

Пушистик ничего не ответил, он схватил коробки с пиццей и поспешно побежал обратно
домой.

Когда они вернулись, то увидели Кару, лежащую на диване.

“Старшая сестренка! Ты здесь!” – Аэла радостно к ней подскочила. Аэла доверяла сестре, если
та подплывала к ней по воздуху и поднимала её вверх.

“Куда ты пропала, Аэла? Я уже почти стала переживать, что ты ушла из дома!” – сказала Кара,
заключая Аэлу в свои объятия.

Ей постоянно напоминают об опасных незнакомцах на улице и о том, что выходить из дома
одной ни в коем случае нельзя.

“Но ты редко бываешь дома! Мне становится одиноко, поэтому я играю с Пушистиком”, –
оправдывалась Аэла. Её слова поразили Кару.

“Как же я могу быть такой бесчувственной? – подумала она, – Может, мне и хорошо одной в
силу моего умственного возраста, но Аэле – нет!” – она злилась на себя за свой нынешний
распорядок дня. Она много читала и экспериментировала, из-за чего стала проводить мало
времени с Аэлой.



“Прости, сестрёнка. Ты сможешь простить меня, такую глупую дурынду?”

“Мы можем снова спать вместе? Я скучаю по этим мгновениям с тобой!” – поторговалась Аэла.

“Ха... она такая чудесная. Я и правда должна больше проводить времени с семьёй”, – подумала
Кара

“Только скажи, и твоя старшая сестра повинуется тебе. Почему бы тебе в следующий раз не
пойти и попробовать заняться готовкой зелий вместе со мной?” – Кара посчитала что её
младшей сестре будет очень интересно посмотреть на её эксперименты.

“Правда?! Я согласна!” – сказала Аэла и взяла пиццу, оставив Кару наедине со своими
мыслями.

“Интересно, какой вкус? Наверное, пепперони”.

Привет, дорогие читатели. Поставьте, пожалуйста, оценку книге и спасибо главам.
Переводчики сжигают огромное количество часов каждый день, чтобы вы получали не по 1
главе в пару дней, как у других, а по 2-3 главы каждый день. Они стараются ради вас.
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